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sameznikih in skupinah. Dotika se bogate medijske in informativne povezanosti ta-
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medijska in informativna povezanost

LA FERROVIA E GLI EMIGRATI IN CAMMINO VERSO UN MONDO NUOVO

SINTESI
Il contributo propone uno sguardo su come gli emigrati sloveni nel XIX secolo e

soprattutto nel periodo dell'emigrazione di massa verso gli Stati Uniti vissero l'espe-
rienza del viaggio all'estero. Lo sviluppo tecnologico del traffico ferroviario e marit-
timo permetteva una maggiore mobilità delle persone, tra le quali predominavano gli
emigranti da diversi paesi europei, compresi quelli di nazionalità slovena. L'oggetto
principale della discussione sono le diverse rotte ferroviarie che portavano fino ai
porti europei dai quali si partiva attraverso l'Atlantico (tra cui anche Trieste, Le
Havre ed Amburgo), mentre il tema dei primi contatti con il mare e le navi viene
toccato solo marginalmente. Avvalendosi delle descrizioni presenti nella corrispon-
denza degli emigranti, l'Autore è inoltre in grado di fare un confronto tra la rete
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ferroviaria europea e quella americana, mettendo a fuoco il modo in cui gli emigrati,
individualmente e collettivamente, vivevano l'esperienza del viaggio. Si sofferma, in-
fine, sul legame vivo tra Europa e America instaurato attraverso i mezzi di comuni-
cazione e informazione, avvalorandolo con alcuni esempi sloveni.

Parole chiave: emigrati sloveni, ferrovia, Lubiana, Europa, storie personali, colle-
gamento tra mezzi di comunicazione ed informazione
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ga zaustaviti v najhujšem diru. Kdor bi to storil, povozil bi ga vlak, sam pa drvel
dalje odkazano mu pot" (ZAL, 1).

Dvanajst let kasneje je v knjigi Jurija Trunka Amerika in Amerikanci med
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leta 1899 komentiral, da je še najbolj sitna pot z Dolenjske do Ljubljane. Ko ima
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vidika rabi tri dni do Bremna ali Hamburga, devet do deset dni do New Yorka in nato
do kraja priselitve v Ameriki.

"Ali je to kaka dalja," se še vpraša. Ob tem omeni, da se Dolenjci z lahkoto
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(Vrhovec, 1899, 210).
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kulturni šok. In ne nazadnje nam upravni, sodni in cerkveni arhivski viri, ohranjena
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tako majhni stalni mobilnosti prebivalstva je bil stik z velikim svetom bolj ali manj
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 velik dogodek. Prvi stik s svetom je lahko bil poln
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obrobno tudi na ladjah.
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1880 nad 170.000 kilometrov tirov; leta 1913 pa kar 350.000 kilometrov tirov. Leta
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Havra preko Rotterdama in Amsterdama do Bremna in Hamburga (Drnovšek, 1994).
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2005; Daniels, 2002). Zadnji evropski val selitev preko Atlantika sovpada z izselje-
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valo na boljšo razgledanost ljudi, širjenje védenja o svetu in boljšem razumevanju
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1 Imenovani po Georgeu M. Pullmanu (1831–1897).
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Pohvalil je prijaznost osebja, udobnost, razen pri spanju in umivanju, kar je Trunka
kot duhovnika motilo (Trunk, 1912, 363–364). S tem je opisal ameriški tehnološki
napredek v primerjavi z evropskimi vozovi, iz drugih virov pa spoznamo, da so bile
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v takratnem slovenskem tisku. S tehnološkega vidika so nove iznajdbe po letu 1880
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njihovi izdelavi iz kovine (Morazé, 1976, 297). Opaziti je bilo tudi veliko razliko v
tem, da so imeli evropski vlaki razrede, vsaj od prvega do tretjega, ameriški pa le
enoten razred. Skozi njegov potopis po Ameriki sledimo stalnemu primerjanju raz-
�
� �� 
�
'��&�$ '���#� � ������ ���
�����	�� �� ��#��	��� 5���(
 ��'�
�
 �� ���
�
� 	��#��
�#� 	��
�#���* C3���" � .�
��	� �� �
 &
�����$ �
 	�����$ ����	 �����
���� �
 ��
��
���	�$ ���!�" �� �� � .�
��	� ���� ���� brihtni, kakor mnogi spre-
�����	� ��� ���$ �� ��� �
 �#
"
 ���
� ����
&� 4 �
"�
��$ �� �
 ��'� 	�� 	�# tramp –
zastonj, drugemu bo splavalo vsako takšno upanje po vodi." Skratka, opraviti imamo
� ������ �
�� �� 	��#���
!� ������ �� ��#��	�� �� ��
��(	�) 
�
'��&�) �	�'� �"�
Jurija Trunka (Drnovšek, 1998, 338–340).
3������ 	�# ��	���#��� �
 ����
� ���� ��'��� �����	� 1���� �� ����������� �����

s parnim pogonom, kjer ima pionirsko vlogo ladja Savanna, ki je pod ameriško
'��#��� ��
����� .#���#�	� �&
�� �
#� ����� �
#� ��%; �� "
' .#���#�	 ��'��
 �
��

poštne ladje. Z novimi tehnološkimi izboljšavami (stroji z dvojno ekspanzijo, izbolj-
šani kotli, vpeljava jekla ipd.) so prispevali k prevladovanju parnikov nad jadrnicami.
1���� �� ��'�����# ����
"��� #�����$ 	���� ��#� �� ��
���
� ��#��	��� �
#� ����
�� ����� �� �&
���) ����(	� ,������#���	� �����	�$ ���!� �
" 	�# ,�� �
#���$ 	� ��
vozili do 2.000 potnikov in dosegali hitrost do 20 vozlov. Najhitrejši so vozili po
���!�) � 1
�
��
� .#���#�	�� D
 �� �
 ������&
 ��������
 ' ��������� ������ ��
#�
rom oz. brezvetrjem, morskimi tokovi, muhastim vremenom) so parniki – imenovani
�������"
 ����"
$ #��� !������ � ������ 
��	� ����� �� 
��	� �	���� ��#�����
 	�# ��
kopnem. Promenadni krovi in saloni so dajali potnikom popolno udobje (Morazé,
1976, 303).
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Skratka, kopensko in pomorsko prevozništvo sta bili zrevolucionirani in sta nudili
(���	
 �����#� '� ��
��	���
 ����� �� ���!�� 3��
! &
�
 �
 ���� ���
���� )�#���#
��#������$ 	� �
 ���� � ����
����� �
� 
�
'��&� �� ������	�� ����
#�� �'��'�#� �
	����# 
�
'��&�� D
 �
 ���� �����
"�� )�#���# ���	�� �� ����
� �
#� ��%� �	��� %�
kilometrov na uro, je bila hitrost parnikov samo 22 kilometrov. Do leta 1914 se je
)�#���# ���	�� '��(��� �� �
" 	�# :> 	����
#��� �� ���$ ����
"�� )�#���# �����	�� �� �

(
 �
��� ���� ���� %� 	����
#��� �� ���� 8��!�"
 ���
����$ ����� 	����
#��� ���!�
potovanje iz Le Havra v New York je trajalo šest dni, 5.000 kilometrov dolga ko-
�
��	� ����� �� 
�
'��&� �' 0
E F��	� � 1�� G���&��&� �� ���� #�� ��� �<���'=$
1976, 305).
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FRIDERIKA BARAGE DO JURIJA TRUNKA

+�	� ��
������ �������	� ������
 �'�
��
����� � -���
�
 ����
 .�
��	

���#������� �
	�	� �� 5���!��
!� ���)��� � ���� ��
# ���%�� �� '�"
#	� ����"�
nega izseljevanja s slovenskega ozemlja konec 19. stoletja. Po sestavi so bili zasto-
pani krošnjarji (kasneje trgovci), misijonarji, iskalci zlata, poljedelci, gozdni delavci
�� ���#� 	��&� �
��� �
" �
���&�$ '���#� �������� -���#� 	�#���(	� !������$ ���� Zgodnja
danica in Novice ter kasneje Slovenec, Slovenski narod, Narodni gospodar in druga
#
� (#
����� ��	���� !������ �� �����(��� �
��� �
" ��B����&�� � �����) �'�
��
�&
��
A������ �� ���������
 ����
 �� (
 �
" �����) ����& � .�
��	�� D�����
�� ��)�#����� �

�"�#���  
��	� ��B����&�� �
 #
�
����� �� �����) �'�
��
�&
�$ 	� �� ���)����� �
���
sredno na uredništva ali so jih posredovali posamezni prejemniki pisem. Med njimi
����
�� ����� �'����
��)$ ���� ����������
�$ ����	��$ ��!�����&
� �� ���!�)$ ��
tudi preprostih ljudi. Nekateri so pisali prave podlistke o poti v Ameriko in po njej,
���!� �� �
 '���������� � �����
'��� ������� 3���#�"�
 �� ��
���(	
 ��������&��

��
���(#
� � ����
�����$ �	���(
�����$ �'���#�������� ���� �(
"��) ������� �' ���
�
ipd. so bile vsakdanjost. Vsa objavljena – in redka originalna ohranjena korespon-
�
�&� � �
 ���� �
� #
 	��#���
 �
��("��
$ �� '�#� �� ��
!��� �����!� �
 ���
��
�	�
��#� 	�� �
" 	�# �
 �'��"��� D
 ���#�� �� �#���� ��#��
 �
�
 	��
�����
�&
 �� �

���
��#�"�� ���� �� #� �� ��# �� 
�
'��&� �� �#�	� ' ����
� �'� ������� ��)	� #����$
�� �� #
 ��B����&��
$ "�#
���$ �'	�(��
 ���� ���� objektivne kot tiste, ki so se dotikale
��'���	�)$ ��
���(	� �� ����#�"��) #
�� 0
	�#
�
 �� "���
(	� ��
#�
�����
$ ��	��#
 ��
��� �#���� ���
!� �� ���!�"�
!�� 0�� !�
 #� '� ��)�� � #�����$ '� ��# ���� ���
vrnitev domov. Tudi vtisi o voznih razmerah so mnogokrat subjektivno obarvani, saj
�� �
	�#
�� ��������� ��#�����
 	�# �
	�� �'�
�������
!�$ ���!� 	�# ����
"�� ���� �
����
� ����
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D
 �
 �
 ��������� G���
��	 5���!� �� ����� ���� ��#� � .�
��	� ���%�� �� 9�����
��'�� (
 � 	�"���$ �� �
 ���(
� �� �#���#�	
 ����
$ �� �
 �
�
#�
#�� 	���
�
 ��'��� 
 '
vlaki. Ohranjeni spominski vtisi slovenskih popotnikov, misijonarjev in izseljencev
���� ������� �#��
 ' ����� 	�# �� 	���
�� -� #� ��)	� ���#���� #
'�$ �� �
 ����

�
'��&� ���� �����#�� � '��
�#� ����� 	�# �� ����
 �� ������ ' ������ .�� ���!�"

�
"
��$ ���� �
 ���� ���� '����$ ���!� '� �
"��� �
	�� ���
!�� 3����� �� ����
��
����(#
�����$ )	��#� �� � 	���
����#� �� "�������) �� ���� #�	� ���� �
� �� "���	��$ 	�
�� ��������� ��������
 ����� �� �����
$ ���� ����	��$ �� ����
� Meksikajnarjev, mi-
sijonarjev in popotnikov, ki so odhajali na drugo stran Sredozemlja (npr. v Sveto
�

��$ 9!��#� ��� .#���#�	� ���)$ ������ 4�# �
 ���� ��
��
��$ �
 ���� ����"���"�
��
��� �'	�(���$ 	� �
 �
 �����
'��	� �#������ � ������$ '���#� "
 �
 ��� �'���#����
�
slabim situacijam.

Poglejmo si pesnitev misijonarja Franca Pirca (1785–1880). Kaj si je le mislil
��
����#� ����
& 3��"
�
 �
���#�
 � ;� 	�#�&�)$ 	� �� �
 ����
#�� ������ �������� �
Podbrezjah na Gorenjskem (1936), ko je zapisal verz:

"Ni nevarniš'ga na sveti,
Kakor sred morja vihar;
Kdor perpravljen ni umreti,
Naj ne hodi nanj nikar."

4�# ���#��#
 �
����� ��#� �� '���(
*
.1� �� ������ �"���
��
Je Amerika res b'la,
Prav bogata, rodovitna,
% ��	�
� �� �����. (Pirz, 1836).
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!��� ��#�����
 ��
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!� 	��#��
�#� �
 ���� � "���$ 	� �� �
 
�
'�
��&� (
�
 �#����� ��#$ ����� ����#���� 3��"
�� ��# � ��(#��� ��'�� ���
��#���� �
 C3
#
	����
�#
�$ "
' �#� �
�#C$ 	�# ��� '���(
 � �
���#��� �� ���� �� ��)$ ��� �� �
 ������
kot zelo nevarno. S krajšimi postanki je trajala kar mesec dni. Na pot iz Kranjske je
odšel 16. junija, se na dan sv. Jakoba leta 1835 v Le Havru vkrcal na jadrnico in
priplul v New York šele 4. septembra 1835 (Drnovšek, 1998, 54–58). Pot je na-
����
��� �� 
�
'��&� �� �� �����	� �� 8
#���#�$ 	���� �
 ���(
� ��� �
�#
���� ��#
!�
leta (Drnovšek, 2003b, 30). Takrat je bil star petdeset let. Dvajset let kasneje mu je v
<���
��#� ��
���� �
�#�� 3����� ' ������ ���>>�� 0�
� �
 ���� ��# #
����$ �
���� �

�
�
�� '� &���$ 	�
� �� �
 "�	�� ���# �� �� ����!�� ��� ����) 	���	�) � 	�
#������ �
.�
��	�� 5��� �
 ���
(��� �
#� ��� ��
� ��
��� ���)���� �
 ) 3��&� ���(
� �
"�	
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H
��
� 3��&$ 	� �� 	�
#�����
 �� ���� �� ����� �-�	�$ ����$ �,���>:�� J��("��� !�
�
� ���
 ����
��	
 ���"�
 ��#
�
	#���&
$ 	� �
 �
 ���
(�� ���'�
� �� ����
�� �
�#��&�
v novem svetu. Leta 1864 je Fran Pirc odšel na obisk v domovino. Kljub visoki sta-
���#� �
 ������� ��#�����
 ' �
��	� �
�� �'��������#�$ 	�� �� �� ���'������ #��� ��
�
!��� �#�����	� 	��
!�� 4��"�� �
 �
 ����� � ��������� %� �	#���� ��;%�
3� 5���!���) �#������) �
 �
 �
#� ��>: ����"�� �#� ����
�& ���#��� ���,����>��$

Gorenjec s Srednjega Vrha nad Kranjsko goro. Gimnazijo, filozofijo in bogoslovje je
študiral v Ljubljani. Njegova pisma s poti in iz Amerike je objavljala Zgodnja da-
nica. V Ljubljani je stopil na vlak proti Dunaju in od tam potoval preko Prage,
8�
��
��$ �
��'�!� �� 3���'� �� .�#E
����� 5�� �
 !����	� ����
� "���
	$ '�#� �
 �
�����) ����
" ��'��(���� � �
�� �� &
�	��� 2� 8����� �� 4
)�� �� B���&��	� �
�� �

��#���� �� "
#�#	�$ ��� ���� �� ��� ��� �� ����#
$ �%� ���� �� ��� ���� 0� �
�� �
 ��
�
sedel v drugi vlak in bil v pol ure v Strassbourgu v Franciji. V nedeljo ob 11. uri
dopoldne je prišel v glavno mesto Francije. Nad katoliškim Parizom je bil navdušen.
4�� ���!
!� 	�# &
�	�
�� ���
	#� !� #��� �� '��������  3���'� �
 �
 ' �
" 	��
!�
pripravljal na misijonsko delo. Ob odhodu iz Pariza se je zamislil in v pismu zapisal:

.2�$ ��" ��� ���#�� ��
3 )� ���� �������#�"� �������" �������"! �� 
 ��
drugim Slovencam za priprošnje. Bog ohrani in blagodaruj lepo, meni nepozabljivo
�������� ������ �� ����� �����	�	��. (Zgodnja danica, 1).2

3�# ���#� .�#E
���� �� ������
���� � ����#�$ ,�� ���� �� ,�� ���� +� �� �
 ��
"���
� 	���(	��� ���#��� H�
B�� �� H����
� I
(�� � ��	�$ ����$ ;��;%� �� ' 

omenjenim bogoslovcem Jernejem Pircem, ki so pripotovali z vlakom direktno iz
Münchna. Enaintridesetega maja so stopili na ameriško jadrnico, ki je poleg tovora
��
�� ����#�� '� �
	�� �
" 	�# ,�� ��#��	��� 5���!� �
 ����#���� ��
� ���)����
odhodom s parnikom, sami pa so potovali z jadrnico, kar je bilo ceneje.

"Tega dneva ne bom pozabil, ker sim morebiti zadnjikrat na suhem v Evropi stal",
�
 '������ ���#��� � ��
��
�
� ������3 Izpluli so v sredo, 31. maja v reko Scheldo,
	�
� �� �
 ��#����� �� "�	��� �� �
#	�$ ,� ������$ 	� �� �� ��� ��� '������ �� �
	� ���'���
�� �
�#�  �����!
�$ 	�
� �� '�����" ��!�� ������ 3� ��"�
� ��"�#	� �� ������� ��
����#� ����
� 3����� ���� �
 ���� '��� ���� ���!�"����$ )	��#� �� #
���� �� �
������
�
#� ��>� �
 ��(
� � ��
��(	
 �������
 H��
' D
���� ���%,������� 3�#���� �
 '

vlakom iz Ljubljane preko Dunaja do Prage, nato nadaljeval pot preko Leipziga do
Frankfurta na Maini. Od tam je šel z vlakom do Mainza, kjer je prestopil na parnik in
�� �
	� I
� ������� �� 4K���� 0�#� �
 ������
��� ��# �� 
�
'��&� �� 3���'� �� ����
�
�� �
 ������ 0��
��� �
 	�� �
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	$ "�� �� #
� ��#� �� �
 ����
#�� �"
��� B����
&�("��
 �� ��!�
("��
� 5����
 !� �
 ���
������ �
� "�� ��#� � .�
��	� �8����(
	$
1998, 65–69). Pristal je v New Yorku, od tam se je nato odpravil proti Baragovim

                                                          
2 Pismo je naslovljeno na odgovornega urednika Andreja Zamejca.
3 �������� �� �� 
���� 
�������� ��� �� ������ �� ������ �����
 � ������� ��i opravljanju mi-

sijonarskega poslanstva.
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misijonom. Po Evropi je naredil kar velik ovinek, kar je bila posledica še skromnega

�
'��(	
!� ���
��� 3�� �'����
�&�) � #
� "��� �
"	��# '���
����$ �� �� "��
potovanja izkoristili – ne samo za ogled zanimivosti na poti, ampak tudi za pripravo
�� ���� �	���
� J"
��
 �
'�	�$ '���#� ��!�
("��
 �� B���&�("��
 ������������� ��� �� �
��
�
��) ���#� 4������ �
 ���� ����$ �
�("��� �� ��� �� ���� #����

Izkušnje s potovanja v Ameriko (1864) so spodbudile mladega bogoslovca Jako-
�� �H��
�� +���&� ���%����,��$ �� �
 ,�� ���
���� ���: '� ����"
 �'�
��
�&

napisal navodila o obnašanju na poti (Zgodnja danica, 2). Svetoval je, da naj s seboj
�'��
�� �
��	� ���
	$ ��� �� � .�
��	� ���!
$ ��#��
!� �� "�� ����$ 	
� �
 #�
�� C��

����
��	�) 
�
'��&�)C '� ��#���!� �
��	� ���"�#��  ��	 ��#�
���
 '� ��# %�� ����
#����	�) !��������
� � ������� ��� �
	���	� "
' ,�� !��������
� � '��#�� 3�# �' .�
��	

� �������� �
 ���� &
�
�(�$ ��� �
 ��� � #��#
� "��� �'�
��
��	� #�	 ��"�
�(� 	�#
�����#��(	�� 8����
 ������ �'
#� ����'�
��� �
" �
������ 0� ��#� ��� �
 "�� ����
��#������� � �
"��) �
�#�)$ 	
� �
 ������ ������ ��#
��)�� �� !����B��� 0� ���#����	�
�
�� ��� '��
����� �
��� � '��#�$ 	�� ��� ���!�"��� (#
����
 �
������&
� 4��� ��
�
(" B���&��	
!� �
'�	�$ ��� ��#��
 � .�
��	� ��
	 5�
��� ��� ������!�$ ��#��� �

������ 2��'���� ��) �� �
������#� � ����#���("� '����� ���!���
$ '���#� ��
��"�("� 4� '
"barke" zagledajo "lepe amerikanske homce", naj uredijo svojo prtljago, se lepo
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� "��� �#����� ' ����
� 3��("
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�� �#�������
 ��� �

nastanijo v Castle Gardnu, kjer ni postelj ampak samo klopi. Opozori na številne
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pridobijo zemljo (Homestead) ali si z nakupom kosa sveta naredijo "��� ��#��� in
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� �����
� $��. (Zgodnja danica, 2).

***

Amerika je zvabila devetnajstletnega dijaka Antona Obrezo iz Ljubljane (1880),
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# ��(	�) �� #�
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z Gorenjske, Ljubljane in Dolenjske. Vodil jih je misijonar Janez Stariha (1845–
1915), poznejši škof v Leadu (South Dakota). Z njimi je odšel še Tine Šebat, trgovec
�' L����)�E� � <���
��#�$ 	� �
 ���(
� 	 �������	�� �� �
 ���"�� � .�
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'�
je svojo pot opisal v Slovencu. Iz pisanja je razvidno, da je vodil popotni dnevnik.
Ker so vsa pisma poslana iz Wabashawa, je jasno, da jih je pisal kasneje, hkrati pa
�	���"
��� (#
����
 ����
����
 �
� pri nas (v Ameriki) in pri vas (v Evropi oz.
domovini). Ljubljano je zapustil 9. avgusta 1880 ob petih s popoldanskim vlakom, ki
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avgusta ob 7. uri zjutraj. Po enournem postanku je nadaljeval pot. V Bodenbachu je
�� �
#���
� "�	���� ��
�#���� �� �
�(	� ���	� 3�
�
� �� ��
��'��� �
��$ �
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pogledom poslovil od širše domovine:

.6� ���$ ��$��� �� ��"�#� �	�
������ ��"���! ������	 ���! �� ���	����� �"� �� �
zamenjanimi 'markami' in 'pfenigi' v Nemško vulgo 'rajh'" (Slovenec, 2).

Zanimiva je informacija nepodpisanega dopisnika iz New Yorka iz tega obdobja,
�� ��) �� ��
)���) ������) �
�$ #��� ���#����	���
�(	
$ ���� ����(
���� �� ��#��)
listih (Slovenec, 1). Istega dne, tj. 11. avgusta ob 23. uri, je izstopil na kolodvoru v
Leipzigu, ki so ga Slovenci imenovali Lipsko. Po njegovih izkustvih je zaradi ne-
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�
'��(	�) �����
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spel ob 17. uri istega dne.
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celini pred odhodom v Ameriko. Zanimiv je njegov primerjalni utrinek med Trstom,
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1947 preimenovan v Bremerhaven).
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"Pozdravljal sem v duhu svoje predrage v ljubi slovenski domovini, 'na svidenje!'
mislil sem si in tudi Tebe, predragi prijatelj,4 sem se spominjal." (Slovenec, 3).
2�
��� �
� +���	��� �����(
��
 ��� ��
��(	��� ���	�� 3���" �
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riko iz Trsta, v soboto, 17. aprila 1909, in sicer s parnikom Martha Washington.
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 .��#���.�
��&���$ � 	�#
�� �
 � ��
�����#�)
dneh priplul v New York. V New Yorku sta ga navdušili nadcestna in podzemna
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.������ ��� ��"��� �� ��! ����� 	 ��&�� �������&��� ��������! ���� �� �������
 	
temi; vse je lepo razsvetljeno, brez dima in smradu. Vozovi so nenavadno silno na-
��������! �� 	�� $�� � ���	�#�� ��
���
��! ��� 	 �"����� �� #�� �����. (Mir, 1).

)�� �, -� ��� .� �
��'�"�������. � ������" 	 %��
 �� ������ ��������� ��
� ��78�
*����"�� ���$������� � ����	��"� ����
�� �� ������ ���	���
� "�����
�� � ��� 	�����
���
 �� ����#��� �� ���! 	 ��&�" ���"�� �� �	�
������ �"��������� ������! ��
 �� ��
poslovenili v Ljubljani.
Fig. 1: The "Austro-Americana" company was seated in Trieste and obtained the
concession in 1904. The advertisement postcard with basic information addressed
potential customers of train tickets of a certain train company, in this particular case
the Austrian American Line.

                                                          
4 Iz vsebini pisem lahko ugotovimo, da je bil njegov prijatelj Lipe (Filip) Haderlap, urednik Slovenca.
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tej ulici ter vozne karte v eni od izseljenskih pisarn. Takratno slovensko in nemško
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[...] nagovarjajo potnike, da naj gredo po Hamburg Amerika lini, katera je veliko
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line najete v svrho nagovarjanja potnikov" (ZAL, 2).
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hotelov in gostilniških vrtov. Center izseljencev je bila gostilna pri Starem Tišlerju,
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zakonitosti, zato nas ne preseneti izredno dobro ohranjena arhivska dokumentacija
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ljubljanske mestne policije, ki jo hrani Zgodovinski arhiv Ljubljana. Leta 1914 je v
kratki Kolodvorski ulici delovalo sedem izseljenskih pisarn, ki so prodajale vo-
'����&
 '� ��
� 0
E F��	 �' �')���("��) ����#���(" �
 ����
 �� 6)
�����!$ +��#$
Antwerpen, Rotterdam, Southampton, Bremerhaven in Hamburg (Drnovšek, 2006, 6;
Drnovšek, 1997; Inštitut za slovensko izseljenstvo ZRC SAZU, 2008-02). To ne iz-
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v oz. iz Ljubljane. Najpogostejša dnevna zveza je bila z Dunajem in Trstom (osem-
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pri agentu, ladijsko šele pred vkrcanjem. Izseljenec je odšel iz Ljubljane s pogodbo in
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zivu Franza Misslerja iz Bremna, s pisarno na Bahnhofstrasse 30, kjer na hrbtno stran
zapiše:

"Popotnike iz Kranjskega in Goriškega, kateri nameravajo potovati s posredo-
	����" �����$� �����	�
���� ;� (������'� �	���"! �� �� ���# ���� ���������� ���
�
(šifkarte) v Ljubljani, ampak jedino le u mojej pisarni v Bremenu [...] popotniki,
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��� �� &�<���
� 	 �� ������ ���#���! �� ���� �� "��� �����"�����..

Ljubljanska mestna policija je budno spremljala izseljence moškega spola, za ka-
tere so menili, da niso zadostili zakonu o vojaški obveznosti in so se ji hoteli izogniti
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detektivi. Slednji so odhajali v okoliške kraje, kjer so bile znane gostilne kot zbi-
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lastem. Številni, ki so prihajali iz smeri Dolenjske, so izstopili na dolenjskem kolo-
dvoru in se peš napotili proti glavnemu ljubljanskemu kolodvoru, nekateri tudi do
	�������� � ?�(	�$ 	� �
 ��� 
 � ���!� ��"���� 0�"��$ �� �� ��#���!� ������ �������	� ���
�� ��'��� �� ��'
) ��"
�� �� �'�
��
�&
�$ �
 ��� ��!��#� 0���
" �
 ��	�'�� ��
���
��
!�
� �����) B��#��$ 	� �
 �
 �� 	���"��� �
����� �� ��	��
�#�) �	�
����$ �� !�
��
�� ��# � #����� �� �
"��� ��
' �����
�
!� ����(	
!� ��	��

Pesnik in mestni arhivar Anton Aškerc je objavil pesem Amerikanci v Ljub-
ljanskem Zvonu �
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��)�� ���	� � ��'�� ���"�� �
"
� �� �'���#��� ��
!��� )�#���#$ ����)���
$ )��	���
 ��
puhanje lokomotive. Na odhod izseljencev se nanašajo štirje verzi:

4. Skopó brli svetiljka iznad stropa
in razsvetljuje tretji razred ko v zasmeh,
obseva skozi dim tabakov gosti
	� �	�'� �
!�� �������
 �� 	���=)�

>� 0�#��"
� ��' �� '����
!� �
 	�#��
<
� ��(	��� �
" 
��	 �� �
&
$ ����� ����
Nekteri dremljejo, nekteri spijo,
polglasno drugi tam kramljajo med seboj.

6. In vrata se odpró: Vsi v Bremen?
– Sami Amerikanci!
– Vraga! Meni res se zdi,
par let še trajaj to izseljevanje –
in domovina naša bode brez ljudi!

;� <
)���"�� ��� ��
("����� ���#	
$
in tiho v drug vagon odnese ga korak.
�� ����
$ ����
 � ��'�� ��" ���"��$
Ko gnan od démonov nevidnih, dirja vlak.

2�)�� �
 ��� #
��
�$ ��� �
 �
 ���	�� '�'�� ���
 �� �
 ����(
���$ '�	�� �� 	��
!�
� �� 	��� ����
�$ 
�� ' �
��	�� �����
� �� ����(
 ����
��
$ ���!� � �#��)�� ��
�
�
'������ <���(#
����� �� ��(�� '����� �#
���
���#� ����"��
$ 	�� �� #�	� ��!��#�
utemeljitev odhoda.
-���#� �'����
�� � ���� .�#�� GM�#
�$ <�#��� ?���$ .���'�� 4��#�!�� �� ���!�

���!�) � �������� #� ��'��!$ 	� !� ����
�� #��� � .(	
�"
�� �
��� � 	�� #�
) �
�'�)
�� ��
�����#�)� 3
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��� �� �������� I
(�#�
�
 )�"
 ��&
�
��	
 ����
$ 	� 	�
"
���'� ��
� ��!�#&�� �� '�	���"�*

"Zato grem zdaj v Ameriko svobodno – Naprej trpini-bratje, v novi svet, naprej!"
(Ljubljanski zvon, 1, 3).
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ALBIN KUNC: VODJA TRANSPORTA 245 KRANJCEV V LE HAVRE

I�'��
�
���# 
�
'��(	
!� ���
�� �� '���#� 
�
'��(	� 	���("� �� ���� ����
���
'� 	��&
�#��&��� �'�
��
��	�) ������	�) �!
�#�� �� �'�
��
��	�) �������  	���"
���#
�'�
��
�&
� �' �������	�) �

� � ����"�� ��� � .�
��	� �
 ����
��� �� '�������
vanja oseb, ki so znale nekaj slovanskih jezikov, med njimi tudi slovenskega. Po-
#�
��� �� ���� '� 	�����	�&��� � ��#��	� �' ��
����#�) 	��!��$ 	� ���� ���� �
("� 	�	
!�
tujega jezika in tudi neokretni v novih okoljih. Te osebe so vodile tudi kores-
����
�&� � ��#
�&������� �'�
��
�&� �� �����
 �
"�
 �	����
 �'�
��
�&
�$ �� �
 �
 ��
�'!����� ��� ��
�#������) �� ��#�� 2��"���� �� �
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Albin Kunc (1881–1941) se je zaposlil pri izseljenski agenciji Rommel & Co. v
Baslu v Švici kot prevajalec in voditelj izseljenskih transportov. Delo mu je pri-

)�� >, 1������&�� ��	���	� - ���0%��
 � ������" 	 �� ������ �� 2������ ?�@A70AB=
�� ��
� �� 2����! C����� �� �� +�	�� ?
� �� .<�������� #�
�.= �� ���� ��� �� �"���
���&
�	�����&�$� �������	���� �� ���	�����$� ����
��� �� �
���
���� 1������&�� ���
���
	 %���� �� ���� ��� "���&�� ���
�� �� 
�� �"����
Fig. 2: The railway line Vienna–Trieste with a deviation in Ljubljana, continuing to
Villach (1870–73) and then to Basel, Paris and Le Havre (the so-called "French
line") was one of the most important routes of Slovene emigration towards the
Atlantic. The railway station in Tarvisio was one of the smaller stations on this route.
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skrbela Šmardova izseljenska pisarna v Ljubljani, ki jo je vodil Josef Perhavc. Z
���)��� 	��"	�� �� %� 	������ � 
�� �
 �
 �� �����"� ,� ���&� ���% �� �����
ljanskem kolodvoru povzpel na vlak, kjer je moral kot 'transporter' skrbeti za 104
izseljence, ki so napolnili kar tri vagone. Vodil jih je po znani <�������� #�
�, ki je bila
priljubljena pot do Le Havra zlasti v zadnjem desetletju in pol do izbruha prve vojne.
 ����� �
 �� ��������
 ��
	� +����$ 5
���	� �� �������&	�$ ��#� �� ����
&	� �	�'�
arlberški tunel do Feldkirchna in Buchsa na švicarski meji. Nadaljevala se je prek
-M��&)�$ 5���� �� 3���'� �� 	��"�� �� ����#���("� � �
 ������ 5��
� �
 ��� 	���("
$
	�
� �#� ���� '� �!
�#��� I���
� Q 6�� ��
�� �� '���#� "
#�#
	 #� �� špedicijska dneva
za prevoz potnikov do Le Havra. Tega dne so prihajali po posredovanju te agenture
izseljenci iz Italije (200–400) in z vlaki iz Avstrije Hrvati, Srbi, Rusi, Bolgari, Ma-
kedonci, Albanci, Poljaki in Slovenci (tudi od 200 do 400). Zanje so poskrbeli v
Izseljenski hiši (Emigrantenhaus), jim dali originalne ladijske karte in jih odpeljali do

)�� B, 2���� �� ���� ��"�"��� ���������&�� �������&�� �����&#�� � ������� 	�����$� ����'
�	��� �� �
��� �
�	�� �� ��� D�"��$��� EF�F���� %�����
���
�G �! � ���	�����" ��'
pisom "Izseljevanje" na levem delu stavbe spodaj. Slovensko razglednico je izdala
�$������ �H���������
 � ������" 	 2��� ! �� �� �"��� ��	�� 
 �� �� )��	�����"�
Fig. 3: Basel was an important emigration railway crossing. The Compagnie Géné-
rale Transatlantique building with the Slovene inscription "Izseljevanje" (Slov. emi-
gration) on the lower left side of the façade was situated in proximity of the grand
train station. The Slovene postcard was published by the Zwilchenbart Agency,
which was seated in Basel, but was influential in Slovene national area as well.
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�
 ������ 1��� ��� �
�
&� �� ���)��� �
 4��& 
 ����� #�������# ,:> ����
��	�)
izseljencev (Kranjcev), ki niso skrivali veselja, da jih vodi rojak (Landmann). Odpo-
#����� �� � "
#�#
	$ :� ���� ���%$ �� ��� ���� 1�� �
 ����� ��
'���"�� ��'����&� '�
drugi razred in 50 frankov, medtem ko so izseljenci potovali v tretjem razredu. V
kraju Delle so morali prestopiti na francoski vlak, ki jih je presenetil zaradi
�
�������#�$ ���'����#� �� '��
����
���#�� 5�� �
 #��� ��
' �#����("� 3�
	� 5
�B��#�
in Troyesa so ob 10. uri prišli do Pariza, in sicer na Gare de L'Est. Tranziter jih je
��'�
���� �� ������) )�#
��) �� 	����� �� ��'�� ����"� �� ������
���� ��# ' A��
 1#�
Lazaire. Kunc je med izseljenci opazil utrujenost, mnogi so bili malodušni, potrti in
�
���)���"��� 3�
	� I��
�� �� ���(�� � �
 ����
�  ��	 ��) �
 ����
���� ���
	#�� ��
pomol, le trideset metov od ladje La Savoie, ki jih je popeljala v New York. Pred
�	�&���
� ��) �
 ��
!�
��� '������	� 0
������ �
 4��"
� ���� ��	�� �
��
�$ ��� ���
�� ��� �
� #
 ����&
�  ����
����� � ������"���� ��)��� ��� ��)��� � ���)��)
�	�����) � ��� �#��
#��$ �
 � 4��"
�
� "��� ���� ��!���'�&��� ���� �'��'�#�$ ����
�"���# �� �"�#�� �8����(
	$ ����$ �����;:��

SKLEP

Primerjalne študije o organizaciji in delovanju velikih izseljenskih centrov v
Evropi in priseljenskih v -���
��) �����) Amerike še nimamo. Pri tem so bile
pomembne migracijske zakonodaje posameznih ����$ skozi katere so tekli evropski
selitveni tokovi. Lahko �
"
��$ kolikor ����$ toliko ��'��"��) migracijskih zakonodaj.
Avstro-Ogrska je v tem oziru zaostajala, kot sta zaostali tudi njeni dve edini �
"��
����#���("�$ Trst in Reka. Trst se je v �
"�� meri �	���"�� v to igro šele na '�"
#	� 20.
stoletja, ko je bila selitvena ��!�"� 
 razdeljena, konkurenca pa vedno �
"��� Koliko
je na to vplivala ������ politika, ki je po mnenju mnogih tiho podpirala izseljevanje
nenemških narodov? Dejstvo je, da so se �
"����� izseljevali pripadniki slovanskih
narodov. Poleg tehnološke strani, ki se ne sme zanemariti pri obravnavanju izselje-
vanja, moramo imeti �
" posluha za izseljence same, njihovo ���������
 poti in stikov
z novim okoljem. Pri nas je arhivsko gradivo skromno glede tega. Nekoliko �
" o
delovanju izseljenskih agentur je na Dunaju, nekako �'�#�����"
 pa je gradivo ljub-
ljanske mestne policije do leta 1913, ko je bila ��������
��� Nedvomno je še kaj v
osrednjih ali specializiranih avstrijskih in italijanskih arhivih.

Ta razprava povzema mnogo znanega, hkrati pa predstavlja odmik od samo na-
&������� �������
!� ���	��'�� I���� �����"�
 ��#� ���#������ �
 #��#�$ 	� �
 �������
'������ ��)�����"
 �� ���)��� ��#� � ��
#� D
 �� ���� �� �
'�	�) ��'��"��$ �� ���� ��
"��#�������$ ����������$ �#��)� ��� �����R��� �
� �
��� '
�� �������� 4���� #
�� ��
���� #��� ��'��"�� !�
�
 �� 	��#���
 �� ����(�� &�����'�&���	
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– manj se govori o povratništvu, kar je še nedodelana tema – je sestavni del posa-
�
'��	��
 ����
���	
 '!���
$ 	� �
 (
 	�	� 	������ ��
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THE RAILWAY AND THE EMIGRANTS ON THEIR WAY
INTO THE WIDE WORLD

Marjan DRNOVŠEK
Scientific Research Centre of the Slovenian Academy of Sciences and Arts,

Institute for Slovenian Emigration Studies, SI-1000 Ljubljana, Novi trg 2

e-mail: marjandr@zrc-sazu.si

SUMMARY
The technological development of the railway and maritime traffic in the 19th

century enabled greater mobility of the population, in this case in Europe and the
United States of America. The migration currents led to the Atlantic Ocean, across it
and throughout the states. Without such progress mass emigration would not have
been possible. To say, however, that such development triggered emigration is
incorrect; it only facilitated it. Ljubljana was an important railway junction, a part of
which was also the Austrian Southern Railway connecting Vienna and Trieste. Seeing
that Trieste only entered the ship transport business as late as the beginning of the 20th

century, the railway directions leading towards Vienna, Leipzig and the ports of
northern Germany (even the oldest ones) and towards Le Havre in France, were of the
greatest importance. The emigration currents converging in Ljubljana originated in
the Balkans and central Europe. Ljubljana was at that time genuinely cosmopolitan,
particularly in the Kolodvorska Street. Here the emigrants of different ethnicities and
citizenship, emigration agents and defectors, city policemen and detectives,
prostitutes, cheating costermongers and publicans all met. The article lays emphasis
on the stories of the migrants as revealed in their personal letters and letters to
newspapers published in traveller journals and literature. Experiencing foreign lands
and paths was onerous to many, while others lived it with great joy and curiosity. But
for all of them it was something new, which is why so many accounts and descriptions
of train rides and ship journeys can be found. The world was getting smaller and
people were getting to know more about it every day, thanks to the media on either side
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of the Atlantic, many of which were Slovene-American. They created the image of the
world that the immigrants in the new environment faced as reality. The thesis that
Slovene emigrants set out to America unthinkingly, like an ignorant mass, therefore,
does not hold true. They knew well where they were going and how much money they
would make, the result of an efficient information network. At the beginning of the 20th

century the railway and electricity were symbols of progress. And many emigrants met
with success abroad and had a much better life than they would have had at home.

Key words: Slovene emigrants, railway, Ljubljana, Europe, personal stories, media
and information linkup
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